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Predplata u Šibeniku: 
Pojedini broj stoji 4 pare 

Na kuću (> para 
Prtdplatn van Šibenika: 

na godinu s Kr. 
na p6 godine i Kr. 

Vlastnik, 
Eavalelj i odgovorni urednik: 

vi . a mirnu KTJI.IO. 

HRVATSKA RIEC 
IZLAZI SRIEDOM I SUBOTOM. 

Pisma i predplate Šalju se ured
ništvu. — Nefrankirana se pisma 
ne primaju. Rukopisi se ne vra
ćaju. — Oglasi se tiskaju po HO 
para, priobćena, zahvale, itd. p» 

40 para redak ili po pogodbi. 

T i a k a r a l o a 
I v a n S f a g - l l n a t z 

Trg Sv. Ivana. 

i 

prodiranje niemštme. 
(Nastavak v. br. 3). 

P r e m a snazi, k o j o m njemština 
j e b i krči pute u našu kuću , bilo bi 

malo , kad b i smo je suzbijali 
s a m i m prez irom, negodovanjem ili 
p r o s v j e d o m . To bi sve bi lo premalo 

ez uspjeha. M o r a m o dakle su-
tetaviti druge, jače i trajnije za-

eke. N i s m o t o l i k o naivni, da bi 
smatral i ob ična parlamentarna sred
s t v a t o m u d o v o l j n i m ; a ni o d rada 
p o j e d i n a c a n e o č e k u j e m o vel ikih 
"Uspjeha. 

II istinu v id imo, da je u pro
g r a m u sjedinjenih narodnih stranaka 
p i tanje o uveden ju hrvatskog jezika 
m e d ju prv im zahtjevima. Očekujemo, 
<ia će zastupnici o k o ož ivotvorenja 
t o g a pitanja i raditi, ali da li će 
j ispjel i , ne znamo, d o k pripadamo 
p o l i monarhije , g d j e se sva narod-
n o s t n a borba vrti uprav o k o nje
m a č k o g a jezika. 

U z p o r e d o s us tavnom b o r b o m 
zas tupn ika za uredovni jezik stoji 
i p i tanje o jeziku u Školam, u hr
v a t s k o m sveuči l ištu, itd. U zadnje 
d o b a s m o Štogod u t o m p o g l e d u 
p o s t i g l i ; ali o n o malo , dobro pro-
m o t r e n o , nije n ikakav uspjeh. D o k 
z a g r e b a č k o sveuči l i š te ne bude pro
g l a š e n o p o d p u n o ravnopravno svim 
osta l im sveuči l iš t ima, o v o pitanje 
n e ć e bit i pravo r iešeno. J e d i n o tada 
l>iti će našoj mladeži zajamčena 
c ie la viza naobrazba u mater inskom 
jez iku . Tu višu naobrazbu u hrvat
s k o m jez iku nismo d o sada postigl i , 
a n e m a ni izgleda, da ć e m o je brzo 
pos t i ć i . 

B e č i će se, mog l i bi suzbijati 
njemfitinu u našem družtvenoin i 
p r i v a t n o m saobraćaju. Ona nam se 
t u u istinu drzovi to nameće , ali ni 
t u o d o d p o r a nije m n o g o očekivat i 
s a v iše razloga, č i n o v n i k po l i t i čke 
s truke , žandar, č inovnik na željezm-
cam, č inovnik u obće m o r a da se 
s luži t im jez ikom, a k o h o ć e napre
dovat i . N e ć e li, doći će tudjinac, 
K i e m a c , i g o v o r i t će i širit će 
njemšt inu . 

T r g o v a č k i naš sv iet m o g a o bi, 
k a d bi se s ložio , uzraditi š t o g o d 
p r o t i prodiranju niemštine. M o g l a 
l>i se razna mjesta i t r g o v c i udru
žiti , k a o nekad Trpanjci, i zahtie-
•vati dopisivanje itd. na h r v a t s k o m je
ziku. A l i ni od t o g a ne o č e k u j e m o 
Tolike pomoći. N a š a je t rgov ina 
u p u ć e n a na Nien ice , jer su nam svi 
d r u g i putev i zatvoreni. T u su otvo
rena vrata n j e m a č k o m g o s p o d s t v u , 
a mi s m o i tu samo s luge i robov i 
n j e m a č k e trgovine . D a k l e k o n a č n o 
n a tom polju, d o k g o d m u se ne za
t v o r e vrata, n iemac će gospodarit i . 
N j e m a č k e t r g o v c e n i smo danas u 
s tanju izbjegavati , jer mi ne g o s p o 
d a r i m o , niti u današnjem stanju m o 
2 e m o gospodar i t i sa s v o j o m kesom. 

Mi m o ž e m o kao pojed inc i od-
bivat i svaki spis, svaku odluku, koja 
,iuje u našem jeziku. Mi m o ž e m o 
Činovniku ne odgovarat i na njemački 
n a g o v o r ili upit itd. U jednu rieč 
p o j e d i n o ; m o g u njemački jezik boi-

kotirati , ali ni od t o g a ne m o ž e m o 
se m n o g o m u nadati. Njemačk i jezik 
je rieka, kojoj su puti o tvoreni p u t 
juga. Q̂ a rieka znači „ D r a n g nach 
S u đ e n M . A to hoće reći, da n iemac 
mora s i lom, makar i naporom na 
jug, ovdje, gdje smo mi. On h o ć e 
da nas ima k a o s luge svoje, koje 
služe njemu i n j egovom gospods tvu . 

N i e m c i dandanas sami nas uče, 
što kane i Što žele. N i e m c i nas uče, 
što treba da radimo, ako ć e m o im 
se oduprieti . 

N i e m c i danas govore , da će se 
oni svim silama opirati o trgnuću 
Dalmacije od njihova gospodstva , 
jer da bi t im Austrija izgubila po
lovinu svoje obale i 5 0 izvrstnih 
luka i da bi izgubila g o s p o d s t v o 
na Balkanu itd. 

N i e m c i danas idu tako daleko, 
da o tvoreno kažu, Što hoće . Oni u 
Pulju izdavat će do brza list p o d 
i m e n o m i g e s l o m : „Drang nach 
Suđen". 

N e k i d a n jedan stari kapetan 
izrazio se o v a k o : „Talijani htjeli su 
na svaki način da Trst bude tali
janski i radili su prot i Slavenima. 
N a k o n dvadeset godina, š to ja nisam 
bio u Trstu, nisam se m o g a o snaći 
u njemu. Talijani još misle da je 
Trst talijanski, ali on je u istinu 
njemački grad, i N i e m c i će do malo 
biti tamo gospodari". 

E t o , takova budućnost čeka i 
nas, ako se ne uklon imo njemačkoj 
rieci. 

A to m o ž e m o jedino, ako se 
priključimo braći p r e k o Velebita . 
To je ono, o k o čega treba da radimo. 

Mi očekujemo o d „Hrvatskog 
Kluba" da u t o m smislu organizira 
narod u Dalmaciji . — U sjedinjenju 
naš je spas. — 

Njegujmo naše more! 
(Nastavak v. b. 8.) 

Osim dinamite, naši ribari rabe, 
na štetu njihova trajnog dobitka, te na 
zator ribarštine, još i drugih ne manje 
škodljivih sredstava. 

U prvom redu spominjemo ugljen 
od acetilena (carbone di calce) Ovaj ne
sretni običaj najprije se je počeo upo
trebljavati u okolici Šibenika; a djeluje 
ubitačno na ribu ko i dinamita, s razli
kom, da je za čovjeka pogibeljniji. 

Težko je razpoznati prave znakove, 
po kojima možemo prosuditi, da li je riba 
ubijena dinamitom, ili acetilenom, nu ako 
je skuhamo, tad, ako je ubijena acetile
nom, zaudara po smrdljivim jajima. Ova-
kova riba je škodljiva za zdravlje, pošto 
poradja grčeve u želudcu i nagoni na 
bljuvanje i proljev. 

Treće eksplozivno sredstvo, koje ri
bari rado rabe, jest živo vapno. Uporaba 
ovog sredstva djeluje ubitačno na svu 
ribu u okolo eksplozije, s razlikom, da 
one u blizini odmah usmrti, dok one 
podalje zaguši, te i ove kašnje pocrknu. 

Riba usmrćena ovim načinom dade 
so prepoznati po tome, što joj ustne 
pobiele, škrge postanu balave i izgube 
svoju crvenu boju, oči se pomute, a drob 
nabrekne. Skuhana zaudara po vapnu. 

Ako ju jedemo, prouzrokuje boli u 
želudeu. Osim živoga vapna, upotrebljuje 
se još i gašeno vapno i modra galica, a 
to, «la se sakritu ribu, ponajviše ugore 
i hobotnice, izagna iz svojih legla. Gašeno 
v:;)'iio i modra galica djeluju na ženicu 
ribljih očiju, koju neobičnom brzinom 
progrizu i za to riba bježi iz svojih legla, 
kad do njih dodje vapno. Preporučiti je 
ribarima, da se ovih sredstava čuvaju, jer 
u zavapnjene rupe težko više ulazi i ugor 
i hobotnica, a i ako se povrati, to biva 
posve kasno. 

Mutne i nekako sliepe oči bez 
zjenice, jedini su znakovi, po kojima se 
dade razpoznati, je li, ili nije riba gaše-
nim vapnom ili modrom galicom bila 
iz legla svoga prognata i ostima ubijena. 

Osim spomenutih sredstava upotreb
ljavaju bezdušni ribari na utamanjenje 
riba još i njeke biline ili njihov sok. 

II prvom redu dolazi mlič, mlićac. 
To je sok od mesnate biljke, koju narod 
nazivlje đrkpan. Ovaj sok osliepi sasvim 
ribu. A pošto je ko raztopiva mast, koja 
se m prestance širi, to je njegova uporaba 
jako ubitačna za ribarstvo, a osobito u 
onim uvalama, koje su odredjene za lov 
tunja i palamida, jer u ovako „omlie-
čene" uvale nikakova riba ne dolazi, već 
bježi. MliČac je mnogo kriv, da su naše 
rieke i ribnjaci opustili. Mličac je tako-
djer kriv, da u naše uvale težko ulaze 
tuuji i palamide, a ako i to riedko biva, 
biva samo Časovito. 

Uz mličac upotrebljavaju naši ribari 
još i baluketu, plod od one sićušne biljke, 
Što raste po obroncima naše Krke . Plod 
ove biljke djeluje na mozak ribe t. j . 
ugrije ga, te se riba opije. Riba izpliva 
tada na vrh vode (mora), raztvori ustne 
i tako ka mrtva nepomično stoji. 

Rilta, koja je uhvaćena pomoću ba-
lukete, skuhana ili pečena nema nika
kova teka, bljutava je i u one zemane, 
kad bi imala biti najtečnija. Baluketa je 
strah i trepet za ribe naše Krke , kao i 
za morske ciple, salpe itd. 

Uporaba svih ovih sredstava strogo 
je zabranjena, a i pravo je, jer se svim 
tim sredstvima ludo tamani i tjera riba iz 
naših voda, a to je i opet od najveće 
štete istim ribarima. 

Šibenik hrvatski grad. 
(Nastavak v. br. 2). 

K a k o smo vidili , Š ibenik je p o 
imenu hrvatski grad. Vid i l i smo na
dalje, da i m e grada Šibenika dolazi 
za prvi p u t u izvornoj hrvatskoj 
izpravi od g o d . 1 0 6 5 . Vidi l i smo, 
da Lučić dolazi d o zaključka, da 
su Šibenik utemelj i l i Hrvat i . 

Hrvati , zauzevši n o v u zemlju, 
zadržali su i ovdje svoje starodavne 
p l emenske uredbe. U toj n o v o j 
zemlji dakle svako p l e m e uze lo je 
sebi stanovit i d io zemljišta, ko je se 
dieli lo p o zadrugam. 

To zemljište sačinjavalo je župu, 
županiju, ( iupa) kojo j je stajao na 
če lu p lemensk i starešina župan ( iup-
panus) knez . 

Svaka župa imala je k a o sre
dište, k a o sielo s v o g a župana, svoj 
utvrdjeni grad. Taj grad bio je sre
dište n a r o d n o g a v jerskoga i vojnič

k o g a života. Grad se ob ično zvao 
i m e n o m svoga plemena, ili po p o 
ložaju. 

Tako je nastao i Šibenik. Iz 
spomenika X . i XI. stoljeća znamo, 
da je izmedju Zrmanje, mora i Ce
tine bi lo dvanaest hrvatskih župa
nija, izmedju kojih spominje se i 
„Castrum sibbenicense curu tota sua 
iupa": utvrdjeni grad Šibenik sa 
c ie lom svojom župom. 

Mi v id imo po tomu, da je Ši
benik bio utvrdjen grad, i da je 
imao svoju župu. Ta š ibenska 
župa po hrvatskom običaju valja 
da je pripadala j ednom plemenu. 
A to pleme, po svoj prilici, bilo je 
o n o Šubića, jer je to pleme vladalo u 
ov im predjelima, i bilo j e d n o o d 
najznamenitijih u cieloj našoj po -
v jesti. — 

D o k l e je dosizala šibenska žu 
panija za onih davnih doba ne m o ž e 
se ustanoviti . Svakako TJO uredbi 
hrvatske županije m o ž e m o nagadjati 
kol ika je bila. 

Župan je bio glava župani j skog 
suda; on je bio i vodja u r a t u ; 
njemu je bio podčinjen podžupan, 
koj i je upravljao manjim kotarima, 
onda satnici, koj i su vodil i manje 
odjele župne vojske. 

Svaka županija upravljala se 
skoro p o sebi. A više županija sa
činjavale su oblast, koja je bila pođ-
redjena v e l i k o m županu, knezu, v o j 
sko v o d j i, kašnje kralju Hrvata. 

Šibenska Župa morala je bit i 
dosta velika. N a zapadu prostirala 
se s jegurno preko K r k e i dolazila 
je za stalno u dot icaj sa L u č k o m , 
K n i n s k o m i N i n s k o m županijom, a 
m o ž e bit da je zauzimala cieli o b s e g 
stare skradinske biskupije. 

P o svemu ovomu vidimo, da 
je Šibenik jedan od onih gradova, 
koj i je p o č e o sa ž ivotom Hrvata 
na J u g u , i da je on sa svojom žu
panijom morao m n o g o utjecati u 
ondašnji državni ž ivot Hrvata. 

A uprav ove oblasti, kojoj je 
pripadao i Šibenik, jesu one, k o j e 
su od svih drugih hrvatskih oblasti 
p o č e l e najprve svoj državni ž ivot . 
T o je Biela Hrvatska, a Š ibenik je 
sa s v o j o m županijom ležao, m o ž e se 
reć, u središtu te Bie le Hrvatske. 

U B ie lo j Hrvatskoj krunjen j e 
prvi kralj hrvatski, pa je naravno 
da je Šibenik u ono doba bio jedan 
od kraljevskih gradova. 

Za stalno se zna, da je u nje
g o v o j utvrdjenoj sredini prebivao i 
pravdu dielio Kreš imir kralj, i za to 
se Š ibenik i danas zove Kreš imi-
r o v i m gradom. 

Vlč. Don Frane Bulić, odnosno na 
naš članak „Šibenik hrvatski grad" u br. 
2 , poslao nam je razpravu (Bullettino 
str. 5 6 i 5 7 ) o položaju Sicum (Sićuli), 
„Položaj Sicum-a — upozoruje n;is Don 
Frane — riošen je prije Lučića". 

U Članku Ballettina, Tabula Pau-
tigeriana ustanovljuje točno položaj Si-
curria izmedju Trogira i Solina i baš u 
današnjoj općini Kaštel novi. 

Ovoliko do znanja našem članko
piscu, koji je to dokazivanje pripisivao 
Lučiću, a vlč. našem Don Pra l i , svjet
skom učenjaku, od srca li vala na izka-
zanoj pažnji i ljubeznoj susretljivosti. 



Na protivnoj obali. 

č a r o b n a kraljica mora, Mletci , 
bijahu u prošlu nedjelju svjedok 
n o v i m izjavama prijateljstva i lju
bavi medju dvie susjedne države. 
Zadnji put su se sastali u Opatiji; 
o v e je god ine austrijski ministar 
izvanjskih posala grof Ooluchovsk i 

zvratio posjet svomu tal i janskom 
a talijanskom zemljištu. Ba-

je njemu dozvol jeno ono, š to 
n j e g o v gospodar, ili nije ht io , ili 
nije m o g a o da učini. 

O v o m u d i p l o m a t s k o m sastanku 
javno mnienje pripisivalo v e l i k u 

P o m n o g i m biljezima m o g l o 
s e posumnjati , da odnošaji izmedju 
Austr i j e i Italije nisu odviše prija
teljski. Na e k o n o m s k o m polju bilo 
j e doš lo do mnog ih nesuglasja, te 
Sfl htjelo dosta muke , dok su mudre 
g l a v e u V a l o m b r o s i sklopi le blaženi 
t r g o v a č k i ugovor . Obim državama 
ras le su zazubice za Albanijom, te se 
j e bi lo bojat, da ne dodje do gustih. 

J a v n o mnienje nije u Italiji 
n i k a d bilo jako sk lono savezu sa 
Austr i jom. Mržnja na N iemca , na 
s t o g o d i š n j e g tlačitelja, bijaše prešla 
it krv svakom Talijanu, te se nije 
m o g l a lako na jedan put promienit i 
u ljubav i prijateljstvo, niti je do-
i s to to m o g l o učiniti varvarsko po
našanje njemačke nesnošljivosti sa 
ta l i janskim djacima u pitanju sve
učil išta. ' 

Trebalo je dakle umiriti javno 
m n i e n j e u Času, kad se već g o v o r i l o 
0 ratu. Z a t o se taj sastanak očeki 
v a o s v e l i k o m napetošću . 

P o medjusobnim nazdravicama, 
p o izjavama Tittonijevim poslije sa
stanka, reklo bi se, da su se oba 
d ip lomata našla zadovoljna izmie-
njenim razgovorima. Bavi l i su se 
s k o r o izključivo balkanskim pita
nj ima, to su odlučil i uzdržati status 
quo. Italija priznava, da Austrija u 
smis lu z log lasnog ber l inskog k o n - ] 
g r e s a ima svoje osobi te interese da 
s a č u v a na Balkanu. Tako se kroji 
sudbina narodima! 

D a nije b u d n o g oka europejske 
d ip lomaci je i n jez inog Štitničkog 
nastojanja, bili bi balkanski narodi 
m o ž d a već davno izvojevali svoju 
s lobodu . N a svetoj Sofiji blistao bi 
o p e t križ. N e bi povjes t bilježila 
s v a k e g o d i n e n o v e krvne borbe i 
n o v e ljudsko žrtve u Macedoniji . 
A l i se N i e m c u h o ć e gospodarenja u 
tud joj kući, hoće mu se s lavenske 
djece , da m u robuju. 

Za s lobodu balkanskih naroda 
Rus i su svoju krv lievali, a korist i 
n i su imali; posl ie rata navalil i su 
n jemački ž idovski trgovci , da dže
p o v e krcaju i da šire njemačku 
kul turu. 

I tako Balkan, č im se os lobodi 
j e d n o g ratovanja, pada u drugo. 

Mrtvi talijanski junaci, koj i su 
t o l i k o znali da žrtvuju za jedinstvo 
1 neodvisnost svoga naroda, gdje 
g o d se borba za s lobodu vodila, 
xnali HU pritrčati u p o m o ć . 

Sadašnja talijanska diplomacija 
p o m a ž e Niemcima, da druge narode 
gnjave , u nadi da će i nju Štogod 
jeapasti. 

Za t o eto medjuBobnih prizna
v a n j a interesa i sfera u tudjoj kući. 

S v e ove d ip lomatske nedostojne 
p o ž u d e m o ž e biti da se j ednom 
o s v e t e i Italiji i Austriji . 

Može bit, da će druge vlasti 
j e d n o m zagrmit i : Ba lkan balkanskim 
n a r o d i m a . A o n d a ? fis. 

DOMAĆE VIESTI 

,.J«dinfltvo", koje nam je ovaj Čas 
prispjelo, bavi se na više mjesta s nami 
i ođnošajima u Šibeniku. Dobit će već 
svoj odgovor, kako zaslužuje. 

Ovogodišnje porotničko zasjedanje 
kod ovog okružnog suda počelo je u 
ponedjeljak. Prva se razprava obdržala 
proti Ivanu Nnkiću iz Siveriča, radi zlo
čina pogibeljne uporabe praskavih stvari. 
Razprava nije bila dokončana radi nekih 
nuždnih izviđa, te je bila odgodjena do 
konca ovog zasjedanja, koje će biti tim 
produljeno. 

Ovoj razpravi predsjedao je predsj. 
pl. Grisogoro. Obranu je zastupao D.r 
Pini, a javnog tužitelja državni odvjet
nik Marcocchia. 

Druga razprava. Držala se proti 
Šimi i Paški Plenča i Tomi Komadina 
iz Vrpolja radi zločina otmice. 

Presjedao je savj. vit. pl. Paitoni, 
Državno Odvj. zastupaše pododvjetnik 
D.r Alačević, a bianio je obtuženike 
Dr. Krstelj. 

Pošto su porotnici jednoglasno za-
niekali glavno pitanje o silovitoj otmici, 
a sa deset glasova potvrdili eventualno 
pitanje o lukavom odvedenju maloljetne 
djevojke njezinom otcu, osudio je sud
beni Dvor širnu i Pašku Plenča svakog 
na 6 sedmica, a Tomu Komadina na 1 
mjesec dana tamnice. 

Treba pohvalit vještinu i okretnost 
predsjedatelja i muževnu obranu D.ra 
Krstelja, koji je u liepom govoru pre
dočio narodni običaj otmice djevojaka, 
iztičući, kako je ona mnogo manje zlo 
od civilizanog otimanja udatih žena, čim 
obiluju oni, koji nara hoće da budu pro
svjetitelji. Bio je sočan i govor javnog 
tužitelja. 

Treća razprava je danas o umorstvu, 
koje je počinio starac od preko 6 0 god. 
O teku razprave ćemo izvjestiti drugi put. 

Ovo će zasjedanje biti neobično 
dugo, na što su se danas i porotnici 
tužili, izrazajući želju, da bi se slična 
duga zasjedanja odielila. I doista nije 
razumljivo zašto se nebi obdržala na na
šem okružnome sudu tri zasjedanja, što 
hi porotnicima u velike olakotilo tegotno 
dugo boravljauje daleko od svojih kuća. 

Tuže nam se, da će ovo biti treći 
mjesec, što su sudbene vlasti dale u Za
dru vezati Zemljištnik jednog većeg sela. 
Željeti je, da se u interesu stranaka, ve
zanje pospješi. 

Neodobreni pravilnici. Namjestničtvo 
nije potvrdilo pravilnike Sokolskih druž-
tava na Janjini, Korčuli, Sinju, Vodi
cama, jer da im je na barjaku grb kra
ljevine Hrvatske. Kad bi sah mjesto 
crno-žutih kocaka imao crveno-biele, mo
guće da bi i ovaj bio zabranjen! 

Iz Rogoznioe nam javljaju, da je 
izlet našeg „Hrvatskog Sokola" dne 3 0 
pr. raj. pobudio ondje obćenitu radost. 
Sokolaši su dočekani baš krasno. Ciela 
varoš bijaše okićena trobojnicama. Vježbe 
čete i podmladka svakoga su ugoduo 
iznenadile.^ Oielu svečanost razveseljavala 
izvrstna „Šibenska Glazba. — U 7 V* na 
večer izletnici se razstadoše od Rogozni-
čana, koji će — kako nam pišu — onaj 
dan uzdržati u neizbrisivoj uspomeni, 
željom, da ih naši sokolaši i opet što 
skorije posjete. 

Vriedan propovjednik. Vrli fr. Frane 
Miolin, gvardijan ovdješnjeg samostana 
8v. Frane, završio je svoje korizmeno 
propoviedanje na obće zadovoljstvo. Preko 
ciele korizme sviet je uprav bezbrojno 
hrlio, da se nasluša njegove jezgrovite 
rieči. Osobito je spomena vriedan njegov 
posljednji blagoslov, koji je svakoga du
boko ganuo. Takovi nam se množili! 

NoVOSt !? „Jedinstvo''' javlja kao 
novost, da upravitelj Pučke Banke Mor-
purgo ima u svojim rukam administraciju 
toga lista. 

Tako i valja. Sad svak zna čije je 
glasilo splitsko „Jedinstvo". 

Namirnice sudbenih činovnika. Ovi 
činovnici su mogli do sada činiti namir
nice u svom jeziku kako žele. A danas 
im je to onemogućeno, jer oni moraju 
podpisivati njeke „specifične" sastavljene 
proti svakom zakonu u talijanskom jeziku. 
J e li to pravo? 

„Jedinstvo" hoće na silu, da je naš 
urednik bio brijač. Nije on to nikad bio, 
ali, eto, obričit će kadkad Antonija po 
sarajevsku i bez vode i bez sapuna. 

Službenica savj. Benkovića, Ivanića 
Olivari, bila je našla liru šterlinu. A 

pošto je ovdje jacht „Morven", to je ona 
htjela preko gospodara englezima vratiti 
nadjenu liru. Gospodar ju poslao s jed
nim redarom na brod. Nego englezi za
divljeni poštenjem siromašne službenice, 
darovaše joj našastu liru. 

Pala je u more preksinoć oko 9 
sati večer, u Docu, Antica Bujaš Dun-
kina, diete od 5 god. Izvadio je Ćiril 
Maričić pomoću redara Calete. Pripazite 
na djecu ! 

Iz Vodica nam pišu : Naša Blagajna 
i ove godine za svoje članove nabavila 
je 7 0 , 0 0 0 klgr. sumpora najbolje vrsti u 
vriednosti ] 0 , 9 5 3 : 6 2 K. galice engleske 
11 ,309:76 klgr. u vriednosti 6 , 4 7 2 : 5 0 K. 

Da je ovdašnjim lihvarima najviše 
do propasti težaka, evo i još jednog 
dokaza. 

Oni poručuju, da su pripavrii na 
mir, samo neka,Blagajna mebi nabavljala 
svojim članovima sumpor, galicu, ječam, 
kukuruz, brašno. Od toga ne bude ništa. 

Pošto se približuju obćinski izbori, 
upravitelju kao da se hoće ponovnih iza
ziva, nemira i nereda, pa hoće da se 
opet okruži sa redarima. 

Ovdašnji poštarski i brzojavni opre
mao bio promaknut u istom svojstvu za 
činovnika u Zadar. Obći je glas, da će 
ga nasliediti u karici obćinski upravitelj, 
jer izvježban i da je to njegova davna 
želja. Zlo bi to bilo! 

O Šuriji pisat ćemo vam drugi put, 
jer smo njegovim ponašanjem baš prisi
ljeni. Ali molimo slavno Uredništvo, da 
nam naše dopise ne striže bez milosrdja. 
(vidit ćemo. Uredništvo). 

U Dubrovniku se osniva Činovnička 
konsumna zadruga kao što je već to uči
njeno u Kotoru i Zadru. Evala vladi! 
Ona hoće da utuče i ono malo trgovine, 
što je još po našim gradovima. 

Talijanski djaci držali su na l . o. 
mj. sastanak u Trstu. Svrha sastanka 
bijaše, da se izjave za talijansko sveuči
lište u Trstu. U ime talijanskih djaka iz 
Dalmacije govorio je djak Pervan. Bili 
su zastupani osim toga Trentinci, Istrani, 
Friulanci, GoriČani, Tršćani. 

U Senju držale su se jučer 2 . o. 
mj. u 9 sati iz jutra svetčane zakladne 
zadušnice u vjekoviti spomen hrvatskih 
mučenika. Tako se držale i na Rieci, 
itd. I u Dalmaciji trebalo bi uvesti ovaj 
liepi običaj. 

Na znanje. Svi oni, te su kupili 
zemlje kod kotarske Gospodarske Za
druge i učinili pismo, "mogu poći u bi
lježnika g. pl. Petris-a, da im zemlje 
kupljene ubilježi u zemljištnik na njihovo 
ime pošto je Zadruga c. k. Demanij pod-
puno podmirila. 

Tamburašima. U Sisku izlazi stru
kovni list za naše tamburaše imenom: 
„Tamburica". Liepo je uredjivan. Pre-
poručamo ga. 

Vjenčanje. Danas se vjenčava g.ca 
Wilma Katalinić, kći lučkog upravitelja 
ovdje, sa našim prijateljem g. Damjanom 
Katalinićem, čestitim i zauzetnim hrvatom 
iz ravnih Kaštela. 

Čestitamo ! 
Herceg-Bosna. Kako čitamo iz pri

loga „Osvita" br. 3 . reklo bi se, da su 
se Mostarci i Sarajlije zaratili, kamo će 
sa sjedištem „Hrvatskoga podpornoga 
Družtva". — Samo da družtvo ne bude 
trpilo ! 

Petar Sy. Jakovljević — Zagreb, 
JelaČićev trg, preporuča se svim onima, 
koji žele ukrasiti svoju kuću hrvatskim 
slikam. Kod njega se mogu dobiti slike 
svih poznatijih naših ljudi iz sadašnjosti 
i prošlosti. Obavlja i naručbe za portrete 
uljenim bojani itd. Ovog domaćeg podu
zetnika preporučamo i s naše strane. 

U Kotoru su Hrvati ustrojili: „Hr
vatsku bokeljsku štedionicu". 

U Zagrebu će se radnici, koji se 
kupe oko „Novog Hrvat , radnika" i oni 
oko „Glasa Naroda" združiti u jedno na 
narodnoj podlozi, te će se njihova stranka 
nazivati „Narodno Socijalna". Dobro je 
da se naši radnici odalečuju od inter-
nacionalke ! > 

Tužbe. Stižu nam neprestano tužbe 
raznih stranaka na drzovito postupanje 
raznih željezničkih č i n o v n i k a , osobito 
na samog upravitelja. Trebalo bi da to 
nedolikujuće postupanje prestane već 
jednom. 

U Kazalištu Mazzoleni sinoćnja večer 
bijaše baš ugodna. Družtvo g. Majerona 
dokazalo je i nama, da je zaslužilo one 
pohvale, kojima ga drugi gradovi oba-
suše. Najvećma se je diviti gombalačkoj 
vještim, hitrini i izdržljivosti ženskih čla

nova. Vježbe na biciklu takodjer se vrlo 
vješto izvadjaju. Prvi dio, koji je sasto
jao u prestižnim igrama gosp. Majerona, 
zadovoljio je svakoga. Najljepše se je 
pak dojmilo gudanje izvrnutom gudalicom. 
Pjevanje u obće nije baš najuspjelije, ali 
ipak u raznoličnosti predstavljanja zgodno 
izpunjuje intervale. Cinematograf nije loš, 
a velimo tako, jer o vrstnosti njegovoj 
ne će se moć sve dotle govoriti, dok ne 
bude uklonjeno drhtanje prikaza. 

Kretanje u luci. Dolazak jedreujača 
i parobroda od dana 2 6 / 4 do 2 /5 t. g. 
„Verginia" iz Trsta, „Laura" iz Zadra, 
„Slavian" iz Milne, „Coradino" iz Vo
dica, „Speculatore" iz Termoli, „Maria 
Stomoria" iz Splita, „Nuova Maria" iz 
Manfredone, „Antonio" iz Rieke, ,,A1-
garve" iz Trsta, „Salona" iz Kotora, 
„Thetis" iz Trsta, „Isea" iz Trsta. „Zla-
rin" iz Paga, „Biokovo" iz Metkovića, 
„Metcovich" iz Trsta, „Dubrovnik" iz 
Metkovića, „Zagreb" iz Rieke, „Salvo" 
iz Trsta, „Zara" iz Zadra, „Budapest" 
iz Rieke, „Leda" iz Trsta, „Duua" iz 
Rieke, „Tonci" iz Rieke, „Albania" iz 
Trsta, „Iva" iz Rieke, „Danubio" iz 
Spiča, „Almissa" iz Trsta, „Budapest" 
iz Brača, „Risorto" iz Trsta, „Salona" 
iz Trsta, „Bathori" iz Rieke, „Isea" iz 
Metkovića, „Metcovich" iz Metkovića, 
„Venezia" iz Kotora, „Croatia" iz Rieke, 
„Nibio" iz Zadra, „Villa iu mare" iz 
Pescara, „N.va Filidea" iz Rijeke, „Lui-
gina" iz Splita, „Guerriera" iz Visa, 
„Garibaldi iz ? 

HRVATI I HRVATICE ! 
Spomenite se Istre, kupujući sve-

djer samo žigice, papir i narodne 

biljege „družbe Sv. Cirila i Me-

toda". 

B E Č , 2. Ministar željeznica 
"VVittek dao je ostavku. P o s l o v e 
t o g ministarstva vod i t će šef sek
cije Wrba\ 

P A R I Z , 2. P r v i svibnja p o 
c i e lom svietu prošao mirno. Osim 
običnih svečanosti , skupština, malih 
demonstracija^ nije većih nemira 
bi lo nigdje. 

P E T R O G R A D , 2. B l a g d a n i 
uskrsni mirno su prošli. Tako isto 
i prvi svibnja. 

V A R Š A V A , 2. B i l o je demon
stracije prot i vojski. D o š l o je i do 
tučnjave. V o j s k a je upotrebi la oružje, 
te je njekol iko ranjenih. 

B E Č , 3. Danas je amo prispio 
saski kralj Fridrih A u g u s t sa prat
njom. N a ko lodvoru je bio svetčano 
dočekan od b e č k o g dvora i dosto
janstvenika. 

B U D A P E S T , 3. Ministar-pred-
sjednik T i s z a ne će prisustvovati 
dvorskim svetčanostima p r i g o d o m 
dolazka saskog kralja. 

B U D A P E S T , 3. Liberalci će 
sudjelovati debati o adresi na kralja. 

P E T R O G R A D , 3. Vies t i nje
mačkih novina sa ratišta prećerane 
su. TJ obće nema nov ih vriednih 
viesti. 

L O N D O N , 3. Neist ini te su viesti 
o položaju na ratištu. 

J A V N A Z A H V A L A . 
Sv ima onima, koj i nam prigo

d o m bolest i i smrti naše premile 

ANTONIETE 
bijahu od p o m o ć i i utjehe, najtop
lije b lagodarimo. 

N a osobit i način pak zahvalju
j e m o O. Stanku Firisiniu i Šiben
skoj Glazbi. 

Š I B E N I K , 2. Svibnja 1 9 0 5 . 

Obitelj Žitne tferšena. 


